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Saint Elizabeth of Hungary Roman Catholic Church  
432 Sheppard Ave. East, Toronto, Ont.  M2N 3B7  -  Tel: 416-225-3300x21   Fax: 416-225-3814 

E-mail: : szte.iroda@gmail.com - szte.plebanos@gmail.com - Web page: szenterzsebet.org 

Office hours: Tuesday to Friday 9 to 3 (Monday closed) 

Masses: Monday to Saturday at 7.30 AM in English 

Sundays at 9 and 10.30 in Hungarian, at 12 both in English and Hungarian 
 

Jesuit priests: Szabolcs J.  Sajgó (pastor),  László Marosfalvy (associate pastor) – retired: Balázs Jaschkó 

 

No. 18  -  DIVINE MERCY SUNDAY  -   May 1, 2011 

CHURCH BULLETIN 
2011  -  YEAR OF THE FAMILY 

 
 Readings  Acts 2,42-47  1Pet 1,3-9  Jn 20,19-31 

 

Resp. Psalm: „Give thanks to the Lord, for he is good; 
   his steadfast love endures forever.” 

PRAYER INTENTIONS: 

9:00 Fodor Katharináért – férje és családja 
élő és elhunyt Fodor és Seidl családtagokért –  Fodor cs. 

Keith Reily-ért – felesége és családja 
for +John Lim - Patricia Lim 
+Muhi Gizelláért – Erzsébet és Piroska 

10:30 az egyházközségért 
Erzsi, Marika és Kati születésnapjára – 

Farkas Sándor ésTeréz 
Christopher Thomas megkeresztelése alkalmából – 

szülők és nagyszülők 
+Kurencs Annáért, névnapja alkalmából – 

leánya, Erzsébet 
+Deák Borbáláért és Pálért – szeretettel, családjuk 
+Darabánt Ilonáért és élő és elhunyt családtagjaiért – 

Gorzó Piroska 
+ifj. Bécsi Mátyásért és élő és elhunyt családtagjaiért 

 – Gorzó Piroska 
a tisztitítőzben szenvedő lelkekért – Gorzó Piroska 
+Viszt Ferenczy Máriáért, +Drágán Máriáért, és 
+Horváth Ferencért és családtagjaikért – G.P. 
+Gorzó Gyuláért és élő és elhunyt családtagjaiért – G.P. 

+Kirec Jánosért – felesége és családja 
+férjéért, szülőkért  és rokonokért 
+Bilics Terézért – családja 
+Szabó Waltraudért – férje és családja 

12:00 békéért a világban – Piroska 
Bácsi, Farkas és Pozderka családokért –  

  Bácsiné Andrea 
+keresztényekért, akikért nem imádkozik senki - Piroska 

+Gorzó Jánosért – testvére, Piroska 
+Novák Istvánné Géczy Mártáért (Dunakeszi) 
+Justin Imréért - Bácsiné Andrea 
+id. Mátyás Béláért – családja 
+Némedi nagyszülőkért - családjuk 

+Tóth Lászlóért, +szülőkért, +nagyszülőkért és 
+testvérekért – Mrs. Tóth 
+Haász Antalért, Irénért, Dánielért és nagyszülőkért – 

 Tony Haász 

Monday (2) Saint Athanasius 
7:30 for +John Lim - Patricia Lim 
Tuesday (3) Saints Philip and James 
7:30 for +John Lim - Patricia Lim 
Wednesday (4) Blessed Joseph Mary Rubio, 

  Blessed Marie-Léonie Paradis 
7:30 for +John Lim - Patricia Lim 
7 PM +Wagner Alajosnéért – Hári Piroska 

elhunyt szülőkért – Karoli 
+Ladányi Máriáért – Nóra 

Thursday (5)  
7:30  for +John Lim - Patricia Lim 
Friday (6) Blessed Francois Montmorency Laval 
7:30 for +John Lim - Patricia Lim 
7 PM Etelkáért és Pálért 
Saturday (7) 
7:30 for +John Lim - Patricia Lim 
for Nagy & Erdős family members – Nagy Zoltán & fam. 
11:00 the funeral mass of +Zichy Mária 
 

 

The Holy Father’s prayer intentions for May 

General:  That those who work in the media 
may always respect truth, solidarity and the 
dignity of each person. 
Missionary: That the Lord may grant the 

Church in China the capacity to persevere in 
fidelity to the Gospel and to grow in unity. 
 

 
 

Baptism:    Karádi Tibor 
 

 

UPCOMING EVENTS 

Today: Beautification of John Paul II. 2. Federal 

Elections in the Hall 7. Mother’s Day Dinner and Dance 

8. Mother’s Day  Exhibition of our grandmothers’ 
paintings in the Hall  Please return the boxes of Coins 

for Life 15. First Communion at the 12 PM Mass, 
followed by a reception in the Hall. 

 Seeing with Heart. Catholic Parents of lesbian 
daughters and gay sons. Day of Reflection on June 18,  
9am - 5pm. For information call 416-523-6449. 

mailto:szte.iroda@gmail.com
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 WORKING WONDERS FOR SINGLE & TEEN 

PARENTS…When Janelle came to Rosalie Hall, a 
ShareLife agency, she was a young, single mother 
suffering from  a decade-old abusive relationship. 
Emotionally unstable and with low esteem, she was 
relying on Employment Insurance to live. Rosalie Hall 
helped Janelle regain her strength and independence. 
Today, hoping for a brighter future for her and her child, 
she has left the abusive relationship she was in and is 

studying to be a social worker. In 2009, ShareLife 

agencies provided help to more than 11,000 young 

people – offering counselling to 1,964 pregnant 

youth and young mothers. Today is the 2
nd

 ShareLife 

Collection. Your support will sustain the work of our 
ShareLife agencies. Please give generously. You can 
work WONDERS! 

 

Miklós Radnóti (5 May 1909 – 10 November 1944)  

“The poem gains its form like the raindrop. The water 
gathers, takes form, lengthens, then it falls off and 
while falling, it forms a perfect drop.” (Miklós Radnóti) 

One of the eminent poets of the 20th century, Radnóti 
translated widely from classical Greek and Latin as 

well as English, French and German poetry.  "He 

framed poetic innovation in the pattern of the lyrical 
tradition, combining the classical forms of the ancients 
with modern sensibilities. Essentially, the more chaotic 
and barbaric the age, the tighter and more refined 
became his poems' designs. Some poems, cast in 
ancient meters, ring with prophetic power. Others, in 
delicate invented forms, create the most exquisite 
crystalline tones. They produce magic, conjuring up 
the unprecedented without becoming obscure." 
(Zsuzsanna Ozsváth) 

1909: born in Budapest . 1929-34: while studying 

French and Hungarian at the University of Szeged, he 
joined the Art Forum of Szeged Youth, an association 

founded by left wing intellectuals and artists.  1934: 

obtained Ph.D. in Hungarian Literature. He moved to 
Budapest, got married and became a frequent 
contributor to Nyugat (Occident), a very prestigious 

literary journal, as a member of its "third generation".  

1937: won the prestigious Baumgarten Prize.  1931-

39: three visits to Paris.  1938: according to anti-

Jewish measures he was identified as a Jew and 
called up to a labour battalion for three months (in 

1940), then ten months (1942-43).  1943 converted to 

Catholicism as the result of a decade long attraction 
toward Christ and of the influence his former 
professor of literature, the Piarist priest Sándor Sík, 
and also because of his earlier decision (“around the 

age of Christ – 33 – I’ll ask for baptism”).  1944: after 

the occupation of Hungary by the Nazi Germany he 
was deported to the labour camp in Bor (Yugoslavia), 

forced to march towards Germany, and shot dead by 
soldiers of the armed forces near a West-Hungarian 
village, Abda. - In his poems he identifies himself very 
strongly as a Hungarian. 

                Foamy sky 

The moon sways on a foamy sky, 
I am amazed that I live. 
An overzealous death searches this age 
and those it discovers are all so very pale. 
 
At times the year looks around and shrieks, 
looks around and then fades away. 
What an autumn cowers behind me again 
and what a winter, made dull by pain. 
 
The forest bled and in the turning 

clock blood flowed from every hour. 
Large and looming numbers were 
scribbled by the wind onto the snow. 
 
I lived to see that and this, 
the air feels heavy to me. 
A warm sound-filled silence hugs me 
as before my nativity. 
 
I stop here at the foot of a tree, 
its crown swaying angrily. 
A branch reaches down -- to grab my neck? 
I'm not a coward, nor am I weak, 
 
just tired. I listen. And the frightened 
branch explores my hair. 
To forget would be best, but I have 
never forgotten anything yet. 
 
Foam pours over the moon and the poison 
draws a dark green line on the horizon. 
 
I roll myself a cigarette 
slowly, carefully. I live. 
 

                  --Tajtékos ég, translated by Gina Gönczi 

 

Lines  from "Razglednicas" 
 
I fell beside him and his corpse turned over, 
tight already as a snapping string. 
Shot in the neck. "And that's how you'll end too," 
I whisper to myself; "lie still; no moving. 
The flower of patience is death." Then I could hear 
"Der springt noch auf," above, and very near. 
Blood mixed with mud was drying on my ear. 
 
t ranslat ed by Zsuzsanna Ozsvát h and Freder ick Turner . 
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